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SENON~HE ?,li illfz!i del ~eg~lO erall~ <.:0::;1 sil~IlZio~i, COS) ):>oco 
appanseentl, eOS1 111 antltesl eon 1 aspettatlva dl strepltose, 

sfolgoranti manifestazioni messiunlChe nutrita dagIi Ebrei, che 
none da meravigliarsi cbe it messaggio evangelico abbia incon
trato .prima l'illcredulita e poi Ulla ostinata OP1)osizione che e 
andata -man mane .aumentandosi fino a scoppiare in l)1l conflitto 
aperto e in queila crisi che culmina con lacondanna di Cristo. 

11 settoi'e piuastuto, piu eocciuto del popolo giudaicoaveva 
pre80 nettamente posizione contra il Maestro. SOllO le mellti 
ehiuse alla voce di Lui, cieehe aile sue opere, queUe a cui Egli 
ri volgera il IlIonito severo: Ver'rmwo dci giorni ,'i n cui voi vorrcte 
vedere un' 8010 dei giomi del Fiylio dell'uomo, e non lo ve(lrete. 
(Le. XVII, .22), 

Quei priHli afi'ettuosi contatti col pupolo miuuto, buollonel
l'insieme se pur .gretto nelle sue speranze, a11luale, in un primo 
tempo, il Mae:'ltro s'indirizzava come a gente di buona volonta ed 
innoeua, vengono d'ora innanzi contrastati da un gruppo di Seribi 
e Parisei che, particola.nnell te a Gerusalewme, godeva d' influenza 
e p1'ei'ltigio. ALcuni rieordavano le sue origini oseure (Matt. XIII, 
5.3-58; Mc. Vl.I-G) , aItri dicevano (\ fueri di 8e ! mellt1'e gli Se1'i
bi, vctluti da GerUi'lalelllIlle, laneiaval10 ,COil violeuza ae1'imonim;a, 
Ia loro cahullIia pill perfiua : It)' lJ088eduto £la Beelzebub, e in virtl't 
del principe dei del/LUlli caceia via i de/lwni (Mc. Ill, 22); 

I/u'muiellte eraqllunto mai (.:arieo <1i eletttieita: cla llll'luto 
la cOl'l;ente che si raffigul'aYu il Mesi'lia in un alciiledi gloria e po
tenza terrena. eccitatn, quasi fino a1 parossislllO; clall'altro unil 
eupa1'bia increclu1ita ed opposizioliealill1entute anche esseda unit 
cOl1cezione messianiea politica e ,matel'iulistica,sempre pronte a 
coglie1'e I'occasione per clisfursi di Cristo. A toccare clunque il 

.. Le aItre parti di questo articolo sono state pubblicatei nel 'Vol.l, 
No. 4, pp. 24-32 .e nel 'Vol. Il, No. 1, pp .. 34-43. 
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(,a,8to del messiani8mo iV 11lO~Q apl:il~t.o e 1'eCi80, si e01're"a il1'isc11i,) 
di rinfocolare d 'untJ:atto sentirnei1ti a stento repressi,' fUluulti e 
c01l8eguenti repression! ~he l~~sil voleva ad OgI\l;,CQsto evitare. 
Avrebbe quasi certalllente m~sso a repentaglio la propria viilt 
prima dell'ora provvidenzialt!. . .~ . 

L'atteggiamento delle turbe fedeli ma irrifiessivc e faeili 
all' olltusiasIllo e queHo doiParisei invidiosie vigilanti, prove
nienti tutt'e due, in maniera e lllisura dlversa, da acoecamento, 
spi~gano il nnovo metodo d'insegllalllellto pei· via di parabola 
adottato . .da Cri8to d~ora 'in poi e giustifieano il ea8tigo ehe con 
questo metodo didattico fatto di chtaroscuro s'infiiggeva a Israele 

Questa maniem didascalicu improntata ad un prudente ri
se1'bo, insufficientemente chial'a pel'che allegorica, ma appunto 
per,questo atta a RtilllOla1'8 la curiosita dell'uditorio, non era ne 
estranea alla mtmtalit.;\ orientale, ne interalllente Iluova sulla 
.boeca del Maestro. 11 Salvatore aveva gia proposto delle para
bole (Mc. Il, 17-:22; lII, 23-28). Ma queste non emno sviluppate 
e solo a pl'Oposito delle parabole del .Hegno, i Sinottici ce ne offrd
!to nnterpretazione clw Gesu diede III pl'ivato ai discepoli. 

J/'insegnamento parabolico, se non era del tutto nuovo sulb 
boeca del Maestro, veniva ora sviluppandosi ed assumendo una 
portata nuova e per l'argomento trattato e per la sua freguenza 
e, non ultilllo, per 10 8COpO che il Maestro si era prefisso nel 
'fame· uso. 

n tema ehe sta per svolgere nei suoi discorsi, il Regno eli 
Dio, era allol'lJ, come si di1'ebbe oggi, all'ordine del giorno. Tema. 
quanto mai scottaHte e pericoloso ed a tmttare il quale, la circo
spezione non pot,eva essere mai troppa.lll.quest,a svolta dell'eco-
110111ia del Vang-elo, s'inserisce I'episodio in discussionE'. 
:. . T;lL seella che ci .si presenta e till 'llleraviglioso affreseo delb 
natura. SedutQ Sll di una barehettadonrlolantesi in nn'in8ena
jura ad ·anfiteatro del lago di rriberiade sfiorato appella dai tepidi 
aliti. diprimavera, Ge8l1 alia folia accalcatasi sulla riva dalle citti1 
e (jai,villaggi, rivolge la .nota parabola del seminatore. 

'. {!he questo metodo parabolico non ·fosse inteso ad agevolarc 
i'intelligenza dell a dottrilla 'celata :,;otto il velo della allegoria, ma 
(·he:-anzi, essendo ispirato cUt una sapiente eautela e da un'inten
zione eli punire, ne rappresentasse piuttosto una specie d'inciam
po 10 de8umiamo dalle parole del Sa.lvatore riportate· dai Sinat 
tiei, ma pill largalllente 'da Matteo (111 att. XllI, 10-17) : E i eli-
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tieepoli avvieinatisi a lui j' gli, chiesero: "Perch?;, .parli loro in pa
Tabole?" Ed efjli rispose lorQ:,"Perch?;,a v9i?; conces,so dicono
scere i misteri del Reglle' dei cie/i, 1IIa a(Leqs,irw11, ~ stato co11,c.6sso. 
Poiche a chi ha sara nato: e set1'(i nell'abbondal~z(L, 1I1a a cht non 
ha" sal'([ tolto aflche quello t~he het. Per qlLC8tOjO ,pwrlo ad essi in 
petmoole, perch(\ vedano scnzet ,veelere, e SQM{L1W 8e/1za. sentire e 
8enza intendete. E si campie' in eS8i la profezia di 18aiet: 

V oi 8c1~t-i'rete COi~ l« orecchie, 'Ilta nonintender6te;, 
e riglwrde'rete con gli occhi, ma non veelreie; , i 

poich() il Clwre di quelfLu popol,o si (~ [aUo in8cllsibPe, 
ed hanno indurile leorecchie, 
eel hanno 80cchiu8i gli occhi, .! 

per non oeelere can gli' occhi, 
e pG'/' non 8entire con le orecchie, 
e per non inteneleTe col cuore e convertirsi, 
eel io li risa:ni. 
M a beati 80no gli occizi vU8tri, che vcelono, e le v08tre orec

chie, che ,a.scultano, Poichi> ve 10 dico in veriM ,lIwlti Profeti le 
yiu8ti bralll.arono eli veeleTe ci· (:1Ie voi vee/ete e non 10 vielero, e 
eli luZire cio cite voi uelite e nUll l'uttirono." 

Questo bmno da all' esegeta non poco {Ho da tOl'c~ere. :Ma per 
fortuna l'intel'pretazione dell'intero squal'cio non rientra nell'am
bito del nost] J) arti<.:olo. A noi spetta .solo assodare il significato che 
la pal'ola mi8teri ha nel <.:ontesto e'di sottolineal'e anCOl'a una volt a 
che nOll puo essere l'est\ in malliese con efjl~f'tubijiet. 

Per chi vo:esse approfondil't' il problema, opere di solida erudi. 
zione non mancano; dulle opere generali sulla vita e l'insegna
mento di Cristo, come quella di vasto l'espiro'del Grandniaison, 
e quelle assaigenialie serie del IJebreton, derPrat e del Hicciotti, 
dagliautorevoli Connnenti del Enabenbauer e rJuelli recentissimi 
del Lagrange, ailavori specializzati sull'argOlmmto del: Fonck, 
del Durand, del IJagmnge, del BllZy. Anche per ilpasso·di·lsaia, 
che sembra cosl enimmatico, gli studi del Condai11in e dellb 
Skrinjar sono assai utili. ' 
" Ma .. .1'iallacciamo : E COli lIwlle di .8imili pMaoo'le~ol1clude 
l\:farco-esponevalor:o la,sll(J,.dO'Llrilletsedondochc. erano ca,paci ell 
capiT,e; e 8e1i'.,a paiabole :noll pa:rlava, Coon e8,~i; pe'co. ill.,:disparte 
spiega'IJ(L poi ogni .cosaai,sltoi 'd iscepozz: (111 c. IV; ,33~34)., 

Era giunto il tempo in cui era. necessal'io'che, Gesii rivelasse 
la sua natura e missionemessial1ica . .JVIa appunto pel' cia si poteva 
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prevedere una pill vivacc opposizione dal fariseislllo incredulo ed 
un irrefrellabile entusiaSlll9 delle foEe, ove questa rnanifestazione 
avesse investito le lllenti d'un tratto. Ecco, quindi, cia che i 
Padri harino cbiurnato econolllia, Cloe la lenta, graduale, progI'e8-
biva rivelazione del "Vangelo. 

Cristo fa uso, dunque, di una forma didattica, la quale, lllentre 
piaceva all'illllllaginuzione orientale, rispol1deva pienamente lli 
fini di quest'eeonomia ed aHe circostal1ze storiche da noi gia. 
rapidamente accennate. 

La parabola,coll1une sulla bocca dei rabbini, velliva mem·· 
vigliosamente trasformatl1 ual 8alvatore. A difl'erenza di queHe 
dei rabbini, le parabole di Cristo non illus.tmno Ull illsegllamento 
gia impartito, ma abbozzano a largM'tratti, mediante immugini 
colte dalla vita vissuta e dalle cose piu famigliari, una dottrina 
ancom da illlpaI'tirsi. Sono l'ombI'a della realta. 

Snlla scorta cli !Jueste premesse non ci stupisce il rilievo no
tato dai Sinottici che gli apostoli rimasero so1'presi per qnesto 
ll1utamento di sistema e chiesero al Maestro e la ragione di questa 
nuova Illaniera didattica (Matt.. XIII, 10) e l'illteJ'pretazione delle 
parabole (Mc. IV, 10; Lc. VIII, 9). 

Con questo metodo. mentI'e si nascondeva almeno in parte. 
la verita agli indifIerenti e agli increduli e male intenzionati, si 
stuzzieava la cmiositi.t dei piiI spiritnalmente disposti ad acco
gIiere iI messaggio eristiano. Non em forse un invito a ehiedeI'e 
spiegaziolli. la fmse: Chi ha. orecchi per intendere. intenda (k[aU. 
XIII, 9; Me. IV, 9; Le. VIII, 8)? Ed in realti.t per alenni 1'in
yito non fn rivolto ill\'ano. I discepoIi eel i t;egnaci pill fedeli (M~c. 
IV. 10) s'aeeostarono al Maestro e. in omaggio aI 8UO solenlle ill
vito. gIi dOlllulluarono an!:liOSalllente ehc para/wla fOsse qllcU(~ 
(Lc; YJIl. 0). NOll avevano, dlllHlue. eapito. T!} si eOlllprende. 
Cristo non eeIeurava le lIlcmviyliu8c iJcllczze del Hegno dei CieIi 
-l-cyli!ju.bijiel-il-ymieZ del Muscat Azzopardi-ma riyelava in 
Ull<~ eOllversazione intima. illumiuatiYa, riservata a lx>chi. i 
sC'yreti e misteriusi disegni di Dio. 

Studiata m questa prospettiva. la pm'ola mysteria non PUt) 

avere altro significato all'infnori di quello gii.t preeisato. E quindi. 
anehe dal pUlltO di viGta esegetico cyli(jubijiel e quanto cli pih 
inesatto si possa immaginare, per rendere mysteria. in Maltese. 
Che anzi eyrl rjllb!jieL E: proprio agli antipodi del eoncetto .che 
l'Evangelista voleva esprimere. 
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Abbiamo ritenuto opportuno l'ichiamarc> l'attenzione a questo 
errore che si e introdotto in una delle pill diffuse traduzioni Mal
tesi del Vange]o, non per mero pettegolezzo filologico, ma perch?l 
nel verso in discussione il tef-1to ed il commento del Muscat Azzo
pardi compromettono, su di un punto vitale, l'intelligenza non 
solo della dottrina ma della, vita stessa di Cristo. 

Ci sia lecito, a conclusione di questo modesto lavoro, invitare 
gli studiosi nostrani della Hibbia a darci, insieme ad lJna solidl1 
vita di Cristo ;n Maltese, Ulllt versione di tutto il Nl1oVO Testa
mento condotUt sull'originale greco ed ampiamente commentat.1. 
secondo gli ultimi l'isuHati deIla storil1 e della critica, Quod e8t 
in vaNs. 
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